
TYPE S BUSHING FULL DIES - REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Full Length resizing while maintaining exact control of the case neck is oftern
desirable in one operation. The Redding Type S Bushing Full Length Sizing Dies
accomplish this task with the precision you would expect from Redding. Uses the
same interchangeable bushings as those used in Redding bushing style neck
sizing dies. The adjustable decapping rod allows you to adjust the bushing
position, sizing only part of the neck length when desired Concentricity is
enhanced by the ability of the bushing to self-center on the neck of the cartridge
case All Type S dies are supplied with both the standard size button and a
decapping pin retainer. By removing the bushing and all internal parts, the Type
S Bushing Full Die may also be used as a body die.  

Attributes

Name: REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE
Manufacturer: REDDING
Product no.: 749006568
Mfr. No.: 77323
Cartridge: 223 Remington (Small Base)
Die Style: Small Base Dies
Delivery weight: 0.318kg
UPC: 611760773235

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Einführung
Danke, dass du dich für die TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und
Nutzungshinweise, um deine Sicherheit und die sichere Handhabung dieses Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Anleitung sorgfältig durch, bevor du das Produkt verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du mit allen Komponenten der Matrize vertraut bist, bevor du sie verwendest.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit
Wiederladegeräten.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Benutzern.
Überprüfe die Matrize vor der Verwendung auf Schäden oder Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt ist.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Verwendung von Wiederladegeräten.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwende die Matrize nur für den vorgesehenen Zweck, das Resize von .223 Remington Patronen.
Stelle sicher, dass die Bushing korrekt installiert und eingestellt ist, bevor du mit dem ResizeVorgang
beginnst.
Sei vorsichtig beim Einstellen des Dekapierstabs, um Verletzungen zu vermeiden.
Überschreite nicht die empfohlenen Größenlimits für die Bushing.
Arbeite immer in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Staub oder Schmutz zu vermeiden.
Vermeide die Verwendung der Matrize, wenn du unter dem Einfluss von Drogen oder Alkohol stehst.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation

Stelle sicher, dass die Wiederladepresse sicher montiert und stabil ist.
Entferne die Matrize aus der Verpackung und überprüfe sie auf Schäden.
Schraube die Matrize in die Wiederladepresse, bis sie fest sitzt.
Setze die geeignete Bushing für das gewünschte Halsgrößen ein.

Verwendung

Setze die Patronenhülse in den Hülsenhalter der Wiederladepresse ein.
Hebe den Ram der Presse, um die Matrize mit der Patronenhülse zu verbinden.
Stelle den Dekapierstab nach Bedarf ein, um die gewünschte Halsgröße zu erreichen.
Senke den Ram, um den ResizeProzess abzuschließen.
Entferne die resized Patronenhülse und überprüfe sie auf Qualität.

Nach der Verwendung

Reinige die Matrize nach jeder Verwendung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Matrize an einem trockenen, sicheren Ort fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung auf.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge beschädigte oder abgenutzte Teile gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn du das Produkt nicht mehr benötigst, ziehe in Betracht, es zu recyceln, wo Einrichtungen verfügbar
sind.
Entsorge das Produkt nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Sicherheit und Verwendung dieses Produkts besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deinen örtlichen Vertriebspartner.

Danke, dass du die Sicherheit und den verantwortungsvollen Umgang mit der TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE priorisierst.
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Safety Instruction Guide for TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Thank you for choosing the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE. This guide provides essential safety instructions and usage guidelines to ensure your
safety and the safe operation of this product. Please read this guide carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Ensure that you are familiar with all components of the die before use.
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling reloading
equipment.
Keep the product out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the die for any damage or wear before use. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the use of reloading equipment.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Use the die only for the intended purpose of resizing .223 Remington cartridges.
Ensure that the bushing is correctly installed and adjusted before starting the resizing process.
Be cautious when adjusting the decapping rod to avoid injury.
Do not exceed the recommended sizing limits for the bushing.
Always work in a wellventilated area to avoid inhaling any dust or debris.
Avoid using the die if you are under the influence of drugs or alcohol.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the reloading press is securely mounted and stable.
Remove the die from its packaging and inspect it for any damage.
Screw the die into the reloading press until it is firmly in place.
Insert the appropriate bushing for the desired neck sizing.

Usage

Insert the cartridge case into the shell holder of the reloading press.
Raise the ram of the press to engage the die with the cartridge case.
Adjust the decapping rod if necessary to achieve the desired neck sizing.
Lower the ram to complete the resizing process.
Remove the resized cartridge case and inspect it for quality.

PostUse

Clean the die after each use to remove any debris or residue.
Store the die in a dry, secure location away from moisture and direct sunlight.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn parts in accordance with local regulations.
If you no longer need the product, consider recycling it where facilities are available.
Do not dispose of the product in household waste.



Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the safety and use of this product, please refer to the manufacturer's
website or contact your local distributor.

Thank you for prioritizing safety and responsible use of the TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223
REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON
SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introducción
Gracias por elegir el TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales y pautas de uso para garantizar
tu seguridad y el funcionamiento seguro de este producto. Por favor, lee esta guía cuidadosamente antes de usar el
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de conocer todos los componentes del die antes de usarlo.
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes, al manejar equipos de
recarga.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el die en busca de cualquier daño o desgaste antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Sigue todas las leyes y regulaciones locales sobre el uso de equipos de recarga.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa el die solo para el propósito previsto de redimensionar cartuchos .223 Remington.
Asegúrate de que el bushing esté correctamente instalado y ajustado antes de comenzar el proceso de
redimensionado.
Ten cuidado al ajustar la varilla de desmonte para evitar lesiones.
No excedas los límites de tamaño recomendados para el bushing.
Siempre trabaja en un área bien ventilada para evitar inhalar polvo o escombros.
Evita usar el die si estás bajo la influencia de drogas o alcohol.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Asegúrate de que la prensa de recarga esté montada de forma segura y estable.
Retira el die de su embalaje e inspecciónalo en busca de daños.
Atornilla el die en la prensa de recarga hasta que esté firmemente en su lugar.
Inserta el bushing adecuado para el tamaño del cuello deseado.

Uso

Inserta el casquillo del cartucho en el soporte de la prensa de recarga.
Levanta el émbolo de la prensa para hacer contacto con el casquillo.
Ajusta la varilla de desmonte si es necesario para lograr el tamaño de cuello deseado.
Baja el émbolo para completar el proceso de redimensionado.
Retira el casquillo redimensionado e inspecciónalo por calidad.

Postuso

Limpia el die después de cada uso para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena el die en un lugar seco y seguro, alejado de la humedad y la luz solar directa.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier parte dañada o desgastada de acuerdo con las regulaciones locales.
Si ya no necesitas el producto, considera reciclarlo donde haya instalaciones disponibles.
No deseches el producto en la basura doméstica.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso de este producto, consulta el sitio web del fabricante
o contacta a tu distribuidor local.

Gracias por priorizar la seguridad y el uso responsable del TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223
REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
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Guide de sécurité pour le TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduction
Merci d'avoir choisi le TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles et des directives d'utilisation pour
garantir votre sécurité et celle de l'utilisation de ce produit. Veuillez lire ce guide attentivement avant d'utiliser le
produit.

Directives de sécurité générales
Assurezvous d'être familiarisé avec tous les composants du die avant de l'utiliser.
Portez toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité et des gants, lors de
la manipulation d'équipements de rechargement.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le die pour tout dommage ou usure avant l'utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant l'utilisation d'équipements de rechargement.
Signalez tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utilisez le die uniquement pour le redimensionnement des cartouches .223 Remington.
Assurezvous que le bushing est correctement installé et ajusté avant de commencer le processus de
redimensionnement.
Soyez prudent lors de l'ajustement de la tige de décalage pour éviter les blessures.
Ne dépassez pas les limites de taille recommandées pour le bushing.
Travaillez toujours dans un endroit bien ventilé pour éviter d'inhaler de la poussière ou des débris.
Évitez d'utiliser le die si vous êtes sous l'influence de drogues ou d'alcool.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Assurezvous que la presse de rechargement est solidement fixée et stable.
Retirez le die de son emballage et inspectezle pour tout dommage.
Vissez le die dans la presse de rechargement jusqu'à ce qu'il soit fermement en place.
Insérez le bushing approprié pour le redimensionnement du col souhaité.

Utilisation

Insérez l'étui de cartouche dans le porteétui de la presse de rechargement.
Soulevez le vérin de la presse pour engager le die avec l'étui de cartouche.
Ajustez la tige de décalage si nécessaire pour obtenir le redimensionnement du col souhaité.
Abaissez le vérin pour compléter le processus de redimensionnement.
Retirez l'étui de cartouche redimensionné et inspectezle pour la qualité.

Après utilisation

Nettoyez le die après chaque utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez le die dans un endroit sec et sécurisé, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.

Instructions d'élimination
Éliminez toutes les pièces endommagées ou usées conformément aux réglementations locales.
Si vous n'avez plus besoin du produit, envisagez de le recycler là où des installations sont disponibles.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.



Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité et l'utilisation de ce produit, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou contacter votre distributeur local.

Merci de privilégier la sécurité et l'utilisation responsable du TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223
REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per TYPE S
BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON
SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduzione
Grazie per aver scelto il TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Questa guida fornisce istruzioni essenziali per la sicurezza e linee guida per l'uso per
garantire la tua sicurezza e il corretto funzionamento di questo prodotto. Ti preghiamo di leggere attentamente
questa guida prima di utilizzare il prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di conoscere tutti i componenti della matrice prima dell'uso.
Indossa sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali protettivi e guanti, quando
maneggi attrezzature per la ricarica.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona la matrice per eventuali danni o usura prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiata.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti l'uso delle attrezzature per la ricarica.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la matrice solo per lo scopo previsto di ridimensionare le cartucce .223 Remington.
Assicurati che il bushing sia correttamente installato e regolato prima di iniziare il processo di
ridimensionamento.
Fai attenzione quando regoli la barra di decapping per evitare infortuni.
Non superare i limiti di dimensionamento raccomandati per il bushing.
Lavora sempre in un'area ben ventilata per evitare di inalare polveri o detriti.
Evita di utilizzare la matrice se sei sotto l'influenza di droghe o alcol.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Assicurati che la pressa per la ricarica sia montata in modo sicuro e stabile.
Rimuovi la matrice dalla confezione e ispezionala per eventuali danni.
Avvita la matrice nella pressa per la ricarica fino a quando non è saldamente in posizione.
Inserisci il bushing appropriato per il dimensionamento del collo desiderato.

Uso

Inserisci il bossolo della cartuccia nel portabossolo della pressa per la ricarica.
Solleva il ram della pressa per far entrare in contatto la matrice con il bossolo della cartuccia.
Regola la barra di decapping se necessario per ottenere il dimensionamento del collo desiderato.
Abbassa il ram per completare il processo di ridimensionamento.
Rimuovi il bossolo della cartuccia ridimensionato e ispezionalo per qualità.

PostUso

Pulisci la matrice dopo ogni uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conserva la matrice in un luogo asciutto e sicuro, lontano dall'umidità e dalla luce diretta del sole.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci eventuali parti danneggiate o usurate in conformità con le normative locali.
Se non hai più bisogno del prodotto, considera di riciclarlo dove sono disponibili strutture.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza e l'uso di questo prodotto, ti invitiamo a consultare
il sito web del produttore o contattare il tuo distributore locale.

Ti ringraziamo per aver dato priorità alla sicurezza e all'uso responsabile del TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa i użytkowania,
aby zapewnić Twoje bezpieczeństwo oraz bezpieczną obsługę tego produktu. Prosimy o dokładne przeczytanie tej
instrukcji przed użyciem produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że znasz wszystkie komponenty matrycy przed użyciem.
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, w tym okulary ochronne i rękawice, podczas obsługi
sprzętu do ponownego ładowania.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź matrycę pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzona.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących użycia sprzętu do ponownego ładowania.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Używaj matrycy tylko do zamierzonego celu, jakim jest rozmiarowanie nabojów .223 Remington.
Upewnij się, że tuleja jest prawidłowo zainstalowana i dostosowana przed rozpoczęciem procesu
rozmiarowania.
Zachowaj ostrożność przy regulacji pręta do usuwania łusek, aby uniknąć obrażeń.
Nie przekraczaj zalecanych limitów rozmiarowania dla tulei.
Zawsze pracuj w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby uniknąć wdychania pyłu lub zanieczyszczeń.
Unikaj używania matrycy, jeśli jesteś pod wpływem narkotyków lub alkoholu.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Upewnij się, że prasa do ponownego ładowania jest stabilnie zamocowana.
Wyjmij matrycę z opakowania i sprawdź ją pod kątem uszkodzeń.
Wkręć matrycę w prasę do ponownego ładowania, aż będzie pewnie na miejscu.
Włóż odpowiednią tuleję do pożądanego rozmiaru szyjki.

Użytkowanie

Włóż łuskę naboju do uchwytu łuski prasy do ponownego ładowania.
Podnieś ramie prasy, aby zaangażować matrycę z łuską naboju.
Dostosuj pręt do usuwania łusek, jeśli to konieczne, aby osiągnąć pożądany rozmiar szyjki.
Opuść ramie, aby zakończyć proces rozmiarowania.
Wyjmij rozmiarowaną łuskę naboju i sprawdź jej jakość.

Po Użyciu

Oczyść matrycę po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj matrycę w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła
słonecznego.

Instrukcje dotyczące Utylizacji



Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte części zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli nie potrzebujesz już produktu, rozważ jego recykling, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj produktu do odpadów domowych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa i użytkowania tego produktu, prosimy
o zapoznanie się z witryną producenta lub skontaktowanie się z lokalnym dystrybutorem.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa i odpowiedzialne korzystanie z TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
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Turvallisuusohjeet TYPE S BUSHING FULL DIES
REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE

Johdanto
Kiitos, että valitsit TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Tämä opas tarjoaa olennaisia turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi
turvallisuutesi ja tuotteen turvallisen käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tunnet kaikki dieosat ennen käyttöä.
Käytä aina asianmukaista suojavarustusta, mukaan lukien suojalaseja ja hanskoja, käsitellessäsi
uudelleenlatausvälineitä.
Pidä tuote lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista die ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat uudelleenlatausvälineiden käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä dieä vain tarkoitukseen, joka on .223 Remington patruunoiden koon säätö.
Varmista, että bushing on oikein asennettu ja säädetty ennen koon säätämistä.
Ole varovainen säädettäessä purkamisvartta vammojen välttämiseksi.
Älä ylitä suositeltuja koon säätörajoja bushingille.
Työskentele aina hyvin tuuletetussa tilassa välttääksesi pölyn tai roskien hengittämisen.
Vältä dieä, jos olet huumeiden tai alkoholin vaikutuksen alaisena.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että uudelleenlatauspainike on tukevasti kiinnitetty ja vakaa.
Poista die pakkauksesta ja tarkista se mahdollisten vaurioiden varalta.
Käännä die uudelleenlatauspainikkeeseen niin, että se on tukevasti paikallaan.
Aseta haluamasi bushing kaulan koon säätämistä varten.

Käyttö

Aseta patruunakuori uudelleenlatauspainikkeen kuoripidikkeeseen.
Nosta painiketta, jotta die tulee kosketuksiin patruunakuoren kanssa.
Säädä purkamisvartta tarvittaessa halutun kaulan koon saavuttamiseksi.
Laske painiketta, jotta koon säätöprosessi saadaan päätökseen.
Poista säädetty patruunakuori ja tarkista se laadun varmistamiseksi.

Käytön jälkeen

Puhdista die jokaisen käytön jälkeen poistaaksesi roskat tai jäämät.
Säilytä die kuivassa ja turvallisessa paikassa, kaukana kosteudesta ja suoralta auringonvalolta.

Hävitsohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos et enää tarvitse tuotetta, harkitse sen kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteiden joukossa.



Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen turvallisuudesta ja käytöstä, tutustu valmistajan
verkkosivustoon tai ota yhteyttä paikalliseen jakelijaan.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden ja vastuullisen käytön TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223
REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE:lle.
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Säkerhetsinstruktionsguide för TYPE S BUSHING
FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Introduktion
Tack för att du valt TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL
LENGTH TYPE S DIE. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och användningsriktlinjer för att säkerställa din
säkerhet och säker drift av denna produkt. Vänligen läs denna guide noggrant innan du använder produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att du är bekant med alla komponenter av dies innan användning.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon och handskar, när du hanterar
omladdningsutrustning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera dies för eventuell skada eller slitage innan användning. Använd inte om den är skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående användning av omladdningsutrustning.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd dies endast för det avsedda syftet att resize .223 Remington patroner.
Se till att bushingen är korrekt installerad och justerad innan du påbörjar resizingprocessen.
Var försiktig när du justerar avtryckarpinnen för att undvika skador.
Överskrid inte de rekommenderade sizinggränserna för bushingen.
Arbeta alltid i ett välventilerat område för att undvika inandning av damm eller skräp.
Undvik att använda dies om du är påverkad av droger eller alkohol.

Instruktioner för installation och användning

Installation

Se till att omladdningspressen är ordentligt monterad och stabil.
Ta bort dies från förpackningen och inspektera den för eventuell skada.
Skruva in dies i omladdningspressen tills den sitter ordentligt på plats.
Sätt in den lämpliga bushingen för önskad nackstorlek.

Användning

Sätt in patronhylsan i hylshållaren på omladdningspressen.
Höj pressens ram för att engagera dies med patronhylsan.
Justera avtryckarpinnen om det behövs för att uppnå önskad nackstorlek.
Sänk ramen för att slutföra resizingprocessen.
Ta bort den resized patronhylsan och inspektera den för kvalitet.

Efter användning

Rengör dies efter varje användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara dies på en torr, säker plats borta från fukt och direkt solljus.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna delar i enlighet med lokala förordningar.
Om du inte längre behöver produkten, överväg att återvinna den där faciliteter finns tillgängliga.
Kassera inte produkten i hushållsavfall.



Kontaktinformation för ytterligare support
För eventuella frågor eller bekymmer angående säkerhet och användning av denna produkt, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kontakta din lokala distributör.

Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvarsfull användning av TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223
REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.
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Bezpečnostní pokyny pro TYPE S BUSHING FULL
DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE
BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223 REMINGTON SMALL BASE BUSHING
FULL LENGTH TYPE S DIE. Tento průvodce poskytuje nezbytné bezpečnostní pokyny a pokyny k používání, aby se
zajistila vaše bezpečnost a bezpečný provoz tohoto produktu. Před použitím produktu si prosím pečlivě přečtěte
tento průvodce.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že znáte všechny součásti matrice před jejím použitím.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí a rukavic, při manipulaci s vybavením na
přebíjení.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před použitím zkontrolujte matrice na jakékoli poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je poškozená.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se používání vybavení na přebíjení.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte matrice pouze pro zamýšlený účel, tedy pro zmenšení nábojů .223 Remington.
Ujistěte se, že je objímka správně nainstalována a nastavena před začátkem procesu zmenšení.
Buďte opatrní při nastavování tyče na odstraňování zápalek, abyste se vyhnuli zranění.
Nepřekračujte doporučené limity zmenšení pro objímku.
Vždy pracujte v dobře větrané oblasti, abyste se vyhnuli vdechování prachu nebo nečistot.
Vyhněte se používání matrice, pokud jste pod vlivem drog nebo alkoholu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Ujistěte se, že je lis na přebíjení bezpečně upevněn a stabilní.
Vyjměte matrice z obalu a zkontrolujte ji na jakékoli poškození.
Zašroubujte matrice do lisu na přebíjení, dokud nebude pevně na místě.
Vložte vhodnou objímku pro požadované zmenšení krčku.

Použití

Vložte náboj do držáku náboje lisu na přebíjení.
Zvedněte píst lisu, aby se matrice spojila s nábojem.
Pokud je to nutné, nastavte tyč na odstraňování zápalek, abyste dosáhli požadovaného zmenšení
krčku.
Snižte píst, abyste dokončili proces zmenšení.
Vyjměte zmenšený náboj a zkontrolujte jeho kvalitu.

Po použití

Po každém použití vyčistěte matrice, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Uložte matrice na suchém a bezpečném místě mimo vlhkost a přímé sluneční světlo.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované části v souladu s místními předpisy.
Pokud již produkt nepotřebujete, zvažte jeho recyklaci tam, kde jsou k dispozici zařízení.
Nevyhazujte produkt do domácího odpadu.



Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti a používání tohoto produktu, prosím, odkazujte na
webové stránky výrobce nebo kontaktujte svého místního distributora.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost a odpovědné používání TYPE S BUSHING FULL DIES REDDING 223
REMINGTON SMALL BASE BUSHING FULL LENGTH TYPE S DIE.


